[bookmark: _GoBack]Usnea brasiliensis (Zahlbr.) Motyka 

Specimens analysed. 
Protocetraric acid, psoromic acid, ± conpsoromic acid, ± unknown substance grey with Rf Classes A: 4, B: 4-5, C? (n= 10) 
BRAZIL. MINAS GERAIS: Gonçalves, near Chalé Canário, 22°43'57''S, 45°52'47''W, corticolous on bark, 2016, A. Gerlach & R. Penati P1-3 (G, DNA 15); ibid, Sítio Paz e Harmonia, base de A. angustifolia, 22°43'56''S, 45°52'40''W, 2017, A. Gerlach et al. 2521 (G, DNA 430); Ibid, Fazenda Campestre, road to Pedra Bonita, 22°44'24''S, 45°50'03''W, 1530 m. alt., 2017, Clerc et al. 17/339 (G, DNA 248). SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, trilha em torno da sede, 27°40'28.3"S, 49°10'37.9"W, Maio 2016, A. Gerlach 2016/P3 (G, DNA 204); ibid, A. Gerlach 2016/P54 (G, DNA 16); ibid, A. Gerlach 2016/P52 (G, DNA 13G). SÃO PAULO: Serra do Mar, Serra de Paranapiacaba, 60 km südwestlich von SÃO PAULO, oberhalb von Juquitiba, in einem hellen, feuchten Urwald am Rio Juquiá, ca. 800 m, 1978, Kalb & Plöbst (G). COSTA RICA. PROVINCE OF SAN JOSÉ: Moravia Co. Cordillera Central, Route 32, Bajo de La Hondura, Pre Montane tropical wet forest, sur divers arbres décidus, 21/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2016/173 (G). EL SALVADOR. SANTA ANA, Metapan, Parque Nacional Montecristo, chemin vers Trinifio depuis l’aire de camping 2, Low premontane tropical forest, au sol dans la forêt, à la mimite entre la forêt de nuags et la forêt de Cupressus, 14º24’9’’N, 89º21’26’’W, alt. 1950 m, 16/01/2013, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/1044 (G).
Protocetraric acid (n = 9)
COSTA RICA. PROVINCE OF ALAJUELA, Cordillera Central, Alajuela Co., Poasito, sur le tronc d’um décidu, dans le jardin du restaurant, 10º9’25’’N, 84º11’46’’W, alt. 1917 m, 22/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/252 (G); ibid, Grecia Co., Rio Cuarto Grecia, Cariblanco (Caribbean side) Nueva Cinchona, sur la barrière, 10º16’04.3’’N, 84º12’18.6’’W, alt. 1144 m, P. Clerc et al. 2015/769 (G); ibid, Alnus isole, 10º15’23’’N, 84º21’44.8’’W, alt. 1948 m, 15/09/2014, P. Clerc et al. 2015/702 (G). PROVINCE OF PUNTARENAS, Coto Brus Co., Las Tablas, Finca las Tablas, fin de la route, 8º56’47.2’’N, 83º44’24.8’’W, alt. 1771 m, 22/02/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/109 (G); ibid, souche morte dans la pente, 8º56’47.2’’N, 83º44’24.8’’W, alt. 1771 m, 2/02/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/112 (G);  ibid, Hacienda la Amistad, Forêt tropicale de montagne, arbre tombé au bord de la route, 8º55’22’’N, 82ª47’48.7’’W, alt. 1520 m, 2/02/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/28 (G); ibid, branches de Quercus sp. au sol, 8º55’35.6’’N, 82º47’11.1’’W, alt. 1576 m, 2/02/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/47 (G). PROVINCE OF SAN JOSÉ, Desamparados Co., Cordillera de Talamanca, Cerro de la Muerte Road nr. 2, El Emplame, sur le tronc d’Alnus accuminata au bord de la route, 9º43’2.6’’N, 83º56’59.4’’W, alt. 2321 m, 30/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2016/365 (G). EL SALVADOR. SANTA ANA, Metapan Parque Nacional Montecristo, chemin vers Trifinio depuis l’aire de camping 2, Low premonante tropical forest, sur Pinus dans la forêt, à la limite entre la forêt de nuages et la forêt de Cupressus, 14º24’9’’89º21’36’’W, alt. 1950 m, 16/01/2013, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/1126 (G).
Protocetraric acid, fumarprotocetraric acid (trace), ± unidentified fatty acids (n = 1) 
COSTA RICA. PROVINCE OF ALAJUELA: Cordillera Central, San Carlos Co., Parque Nacional de l’Agua Juan Castro Blanco, pâturage dans la pente, sur des barrières, 10º15’23’’N, 84º21’44.8’’W, alt. 1948 m, 15/09/2014, P. Clerc et al. 2015/718 (G)


Usnea flabelliformis A. Gerlach & P. Clerc, sp. nov.

 Specimens analyzed. 
Protocetraric acid (n = 24)
BRAZIL. PARANÁ: Rio Branco do Sul, beira da rodovia, 2012, A. Gerlach, E. Gumboski & F. Beilke 804 (ICN). Guaratuba, Morro dos Perdidos, em galhos, 2013, A. Gerlach, E. Gumboski & S. Eliasaro 1010 (G). RIO GRANDE DO SUL: Cambará do Sul, Parque Nacional dos Aparados da Serra, beira de mata em ramos, 1986, M. Fleig 2839 (ICN 71313); ibid, Parque Nacional da Serra Geral, 2014, A. Gerlach & M. Akkerman 1446 (ICN). São Francisco de Paula, Flona São Francisco de Paula, Lago São Bernardo, derrière l’ hôtel Cavalinho Branco, alt. 1000 m., 29°27'34"S, 50°34'16"W, 1989, S. Grundlehner (G); ibid, 1989, S. Grundlehner s.n. (G). SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, 2014, A. Gerlach 1259e (ICN). Campo Alegre, Estrada de chão para o Quiriri, sobre Araucaria angustifolia, 2013, A. Gerlach & F. Beilke 1169a (ICN); ibid, A. Gerlach & F. Beilke 1172a (ICN); ibid, sobre Pinus sp., 2013, A. Gerlach & F. Beilke 1165 (ICN). Garuva, estrada das Laranjeiras, on fences, 2013, A. Gerlach & F. Beilke 1125 (ICN); ibid, on fences, A. Gerlach & F. Beilke 1131 (ICN); Joinville, galhos caídos de A. angustifolia, A. Gerlach & F. Beilke 1149 (ICN). Urubici, Parque Nacional de São Joaquim, arredores do alojamento, ca. 1300 m, 03/02/2014, A. Gerlach & C. Alves 1328d (ICN); ibid, growing entangled with a pendulous Usnea, A. Gerlach & C. Alves 1386 (ICN). SÃO PAULO: Zwischen Guapira und Apiaí, in einem Kleinen Pinus-Forest, an Pinus spec., 800 m, 23.08.1980,K. Kalb (G). COSTA RICA. PROVINCE OF PUNTARENAS, Coto Brus Co. Las Tablas, Finca Las Tablas, 1771 m., 8°56'47.2"N, 83°44'24.8"W, on souche morte dans la pente, 2/02/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/115 (G). PROVINCE OF GUANACASTE, Abangares Co. Cordillera de Tilaran, Los Tornos, sur une arbre mort dans la pente surplombant la route, 10º20’35.6’’N, 84º50’59.4’’W, alt. 1222 m, 25/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/359 (G). PROVINCE OF SAN JOSÉ, Perez Zeledon Co. Cordillera de Talamanca, Cerro de la Muerte, Villa Mills, lignicole, sur des barrières en bourdure de chemin, 9º33’8,8’’N, 83º41’51,8’’W, alt. 2813 m, 31/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/342 (G). PROVINCE OF PUNTARENAS, Coto Brus Co., Las Tablas, 1771, 8°56'47.2"N, 83°44'24.8"W, souches au sol ou dressée, 02/02/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/157 (G). EL SALVADOR. SANTA ANA, Metapan, Parquen Nacional Monte Cristo, 1745 m., 14°23'36.5"N, 89°21'38.54"W, sur branche de Lyciloma auritum, 15/01/2013, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/950 (G) ; ibid, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/945 (G); ibid, sur Trema micrantha, 17/01/2013, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/1166 (G); ibid, vieil arbre décidu morte, 17/01/2013, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/1145 (G).
Protocetraric and psoromic acids (n= 3)
BRAZIL. SANTA CATARINA, Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, 27º40’28.3’’S, 49º10’37.9’’W, alt. 870 m, 13/05/2016, A. Gerlach & C. Alves 1241 (ICN); ibid, 13/05/2016, A. Gerlach 2016/P32 (ICN). COSTA RICA. PROVINCE OF SAN JOSÉ, Dota Co., Cordillera de Talamanca, Cerro de la Muerte, St. Gegardo de Dota, sur Alnus acuminata, 9º34’3’’N, 83º48’8’’W, alt. 2480 m, 31/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2013/360 (G). 

Usnea macaronesica P. Clerc

 Specimens analysed: 
Protocetraric and barbatic acids, ± 4-O-Demethylbarbatic acid ( n= 25)
BRAZIL. MINAS GERAIS: Serra da Mantiqueira, Itamonte, Parna Itatiaia, on shrubs, 22º22’25’’S, 44º42’13’’W, 2430 m., 23/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 17/134 (G, DNA 240); ibid, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 17/192 (G, DNA 241); ibid, proximo ao abrigo Rebouças, 22º23’08’’S, 44º40’46’’W, 2397 m., 23/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2473 (ICN); ibid, 2397 m., A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2476 (G); ibid, Estrada das Prateleiras, 22º22’07’’S, 44º44’43’’W, 24/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno (ICN); ibid, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2460 (ICN); ibid, 2006 m., on Baccharis sp., P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 2468 (G); ibid, on branches of Baccharis sp., P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 2485 (G); ibid, dead sranding Baccharis shrubs on the wayside, 2410 m., 23/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 17/167 (G); ibid, Berberis campos-portoi shrubs on the wayside, 2410 m., 23/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 17/173 (G). Gonçalves, APA Fernão Dias, on fences, 08/06/2016, A. Gerlach & R. Penati 2016/P43 (ICN, DNA 153); ibid, Fazenda Campestre, topo da Pedra Bonita, 22º45’27’’S, 45º50’35’’W, 2072 m., 30/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2569 (G). RIO GRANDE DO SUL: Cambará do Sul, Parna Aparados da Serra, Canion Itaimbezinho, 14/03/2014, A. Gerlach & C. Alves 1408 (ICN). SANTA CATARINA: Urubici, PARNA São Joaquim, Morro do Baú, along the road to the cemetary, on branches of small shrubs, 28º09’49’’S 49º36’30’’W, 1730 m, 19/11/2017, P. Clerc & A. Gerlach 17/74 (ICN 195519, DNA 280), ibid, on Baccharis sp., 19/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & S. Feuerstein 2356 (ICN). SÃO PAULO, Serra da Mantiqueira, Campos do Jordão, road passed Pico do Itapeva, 22º45’51’’S, 45º31’17’’W, 1860 m., on bark, 28/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 17/334 (G, DNA 246); ibid, estrada para o Pico do Itapeva, em frente a casa 7800, matinha nebular, 22º45’58’’S, 45º32’27’’W, 28/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2537 (ICN).
Barbatic, stictic acids, ± constictic, ± salazinic, ± norstictic acids (n = 5 )
BRAZIL. RIO GRANDE DO SUL: Cambará do Sul, Parna Aparados da Serra, Canion Itaimbezinho, 14/03/2014, A. Gerlach & C. Alves 1427 (ICN). SÃO PAULO, Serra da Mantiqueira, Campos do Jordão, road to Pico do Itapeva, 22º45’57’’S, 45 º 32’23’’W, 1890 m., on branches, 28/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 17/316 (G, DNA 304). COSTA RICA. PROVINCE OF SAN JOSÉ: Pérez Zeledon Co. Cordillera de Talamanca, Parque Nacional Chirripo, 9º27’51.4’’N, 83º34’53.6’’W, 1801 m., 13/09/2014, P. Clerc & G. Loza 2015/605 (G). EL SALVADOR. Santa Ana, Metapan, Parque Nacional Montecristo, 14º24´9´´N, 89º21´36´´W, 1950 m., sur un décidu, dans la forêt, à la limite entre la forêt de nuages et la forêt de Cupressus, 16/01/2013, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/1092 (G). SPAIN. CANARIAN ISLAND: Tenerife, Parque Natural Anaga, Pico del Ingles, 28º26’45.02’’N, 16ª21’52.52’’W, 1000 m., vegetation Laurisilva, sur branche de Erica arborea, 21/09/2018, D. Nunes s.n. (G). 


Usnea rubropallens A. Gerlach & P. Clerc, sp. nov.

Specimens analyzed. 
Protocetraric and fumarprotocetraric acids (n = 9):
BRAZIL. SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, Bosque das Araucarias, sobre A. angustifolia, 2016, A. Gerlach et al. 2016/P37 (G); ibid, near the house, 27°40'28.3"S, 49°10'37.9"W, em galhos caídos, 2016, A. Gerlach et al. 2016/P1 (ICN); ibid, 2016, A. Gerlach 2016/P48 (ICN, DNA 72); ibid, A. Gerlach 2016/P10 (ICN, DNA 74); ibid, A. Gerlach 2016/P70 (ICN, DNA 70); ibid, A. Gerlach 2016/P56 (ICN, DNA 73). COSTA RICA. PROVINCE D’ALAJUELA: San Carlos Co., Cordillera Central, Parque National de l’A. agua, Juan Castro Blanco, lisière de forêt, on Alnus sp., 1867 m., 2014, P. Clerc et al. 2015/695 (G); ibid, Poas Co., Cordillera Central, pentes sud-est du volcan Poas, 10º9’40’’N, 84ª11’19’’W, 1955 m., sur barrière, 2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/223 (G). PROVINCE CARTAGO : El Guarco Co., Cordillera de Talamanca, Napoles de Tarrazu, San Gerardo Napoles, 9ª36’46.5’’N, 84º04’04.3’’W, 1559 m., sur la barrière, 2014, P. Clerc et al. P. 2016/8 (G). 
Protocetraric acid, ± unknown spot grey greenish3/6/5  (n = 5)
BRAZIL. SANTA CATARINA: RPPN Rio das Furnas, on A. Angustifolia, 2016, A. Gerlach 2016/P37 (ICN, DNA 68); ibid, A. Gerlach 2016/P50 (ICN, DNA 187); ibid, ca. 870 m., 2014, A. Gerlach & C. Alves 1239 (ICN, DNA 4874). COSTA RICA. PROVINCE OF SAN JOSÉ: Pérez Zeledon Co. Cordillera de Talamanca, Parque Nacional Chirripo, barrières en bordure de forêt et de pâturage, côté lumière, 9º27’51.4’’N, 83º34’53.6’’W, 1801 m., 2014, P. Clerc & G. Loza 2015/618 (G). PROVINCE OF PUNTARENAS : Coto Brus Co., Las Tablas, Finca Las Tablas, vieilles souche dressée, 1771 m., 2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/146 (G).


Usnea tenuicorticata P. Clerc & A. Gerlach sp. nov.

 Specimens analyzed:
Protocetraric acid, ± unidentified fatty acid (n= 19 )
BRAZIL. MINAS GERAIS: Serra da Mantiqueira, Itamonte, Parna Itatiaia, Estrada das Prateleiras, 22º22’07’’S, 44º44’43’’W, 2050 m., 22/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 17/129 (G, DNA 266). RIO GRANDE DO SUL: São Francisco de Paula, em direção a Cambará do Sul, beira de mato, 27/06/1985, Balbueno s. n. (ICN 71306). Cambará do Sul, Parque Nacional dos Aparados da Serra, 16/12/1986, M. Fleig 2840 (ICN 71295); ibid, M. Fleig 2836 (ICN 71294). SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, A. Gerlach 2016/P38 (ICN, DNA 11). Urubici, Parna São Joaquim, Santa Bárbara, estrada para o Morro do Baú, 28º08’41’’S, 49º37’56’’W, 1443 m., on branches of Araucaria angustifolia, A. Gerlach, P. Clerc & S. Feuerstein 2373 (ICN, DNA 374); ibid, próx. Ao alojamento do Parque, Floresta de Araucaria, on fallen branches, A. Gerlach, P. Clerc & S. Feuerstein 2284 (ICN, DNA 380); ibid, thick branches lying on the ground, 18/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach & S. Feuerstein 17/34 (G, DNA 253). SÃO PAULO: Campos do Jordão, Pico do Itapeva, on fallen Croton celtidifolius, 22º45’55’, 1870 m., 28/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc, & M. Dal-Forno 2552 (G, DNA 289); ibid, on fences, matinha nebular, A. Gerlach, P. Clerc, & M. Dal-Forno 2538 (G, DNA 462); ibid, A. Gerlach, P. Clerc, & M. Dal-Forno 2552 (G). COSTA RICA. PROVINCE OF SAN JOSÉ: Pérez Zeledon Co. Cordillera de Talamanca, Parque Nacional Chirripo, zone anthopogène de paturâges et de cultures, branches au sol, 9º27’51.4’’N, 83º34’53.6’’W, alt. 1750 m., 13/09/2014, P. Clerc & G. Loza 2015/628 (G); ibid, alt. 1801 m, P. Clerc & G. Loza 2015/611 (G); ibid, Leon Cortez Co., sur Cupressus sp. 1952 m, P. Clerc, C. Rojas & G. Loza 2016/102 (G). PROVINCE OF PUNTARENAS: Coto Brus Co., Las Tablas, Sabalito la Lucha, sur arbre tombé au bord du chemin, 8º54’36,2’’N, 82º48’5.9’’W, alt. 1176 m, 2/02/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/18a (G), ibid,  P. Clerc & C. Rojas 2015/111 (G). PROVINCE HEREDIA: Santa Barbara, Santo Domingo, Los Cartagos, 10º08’44.48’’N, 84º09’15.74’’W, 2100 m., lower montane moist forest dominated by Quercus with Oreopanax, Alnus and Lauraceae, fallen branches, 29/03/2012, C. Rojas s.n. (G). El SALVADOR. SANTA ANA: Metapan, Parque Nacional Montecristo, dans la forêt de Cupressus lusitanica, 14º23’37.9’’S, 89º21’30.3’’W, 1843 m., 15/01/2013, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/972 (G); Près de Majada Vieja, sur Pinus oocarpa, 14º23’11.4’’N, 89º23’28.6’’W, alt. 1443 m, 17/01/2013, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/1135 (G).
Protocetraric and psoromic acids, ± conspsoromic acid (n= 6 )
BRAZIL. PARANÁ: Lapa, RPPN Uru, 26. X. 2012, Ristow 2527 (G); SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, trilha em torno da sede, 27°40'28.3"S, 49°10'37.9"W, 14/05/2016, A. Gerlach & G. Giovanka 2016/P1 (G). SÃO PAULO: Serra da Mantiqueira, Campos do Jordão, 150 km nordöstlich von SÃO PAULO in einem hellen, feuchten Urwald. 1700 m., 25/05/1978, K. Kalb & G. Plöbst (G). COSTA RICA. PROVINCE OF SAN JOSÉ: Pérez Zelodon Co. Cordillera de Talamanca, San Gerardo de Rivas, sur le tronc et les branches bases d’Alnus accuminata, 9º28’13,5’’N, 83º35’7’’W, alt. 1486 m, 13/09/2014, P. Clerc et al. 2015/644 (G, DNA 220) ; Dota Co. Cordillera de Talamanca, Cerro de la Muerte, 9º33’43’’N, 83º48’9’’W, 2210 m., sur Alnus accuminata, 31/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2013/443 (G). PROVINCE D’ALAJUELA, San Carlos Co., Cordillera Central, Parque Nacional de l’Agua Juan Castro Blanco, sur Alnus isole, 10º15’23’’N, 84º21’44.8’’W, alt. 1948 m, 15/09/2014, P. Clerc et al. 2015/703 (G). 

Usnea arianae P. Clerc, E. Caviró & A. Gerlach, sp. nov.

Specimens analysed. 
Lobaric acid, ± unknown fatty acid Rf classes A/B/C: 4/5/5; 4–5/6/5–6, ± atranorin (trace) (n = 10):
FRANCE. BRETAGNE : Finistère, Reserve Naturelle du Venec, sur Salix sp., 12/2007, B. Lorella s.n. (G). CORSE DU SUD : Alta Rocca, Bavella, San-Gavino-di-Carbini Pont de Fiumicelelli, au bord de la riviere en amont du pont, 41°50'30.68"N, 9°18'28.46''E, 195 m, grands Quercus ilex, sur branches mortes de Phillyrea, 07/2016, P. Clerc (G) ; ibid, sur branches mortes de Phillyrea, 07/2016, P. Clerc (G ; DNA PC3). NOUVELLE-AQUITAINE : Dordogne, le Montetchabroulet, 45º35’39.23’’N, 0º53’2.54’’W, 330 m., sur tronc de Betula pendula, 24/10/2018, D. Nunes s. n. (G). PORTUGAL. Parque Natural da Peneda-Gerês, sobre Betula pendula, 957 m., 9/2014, R. Arroyo, E. Seriñá & E. Araujo (MACB, DNA EA4612); ibid, sobre Pinus pinaster, 740 m., 11/2013, R. Arroyo, E. Seriñá & E. Araujo (MACB, DNA EA4490). SPAIN. OURENSE: Parque Natural Baixa Limia-Serra do Xurées, Entrimo, Mirador de San Rosendo do Pedreirinho, sobre Pinus pinaster, 740 m, 2013, E. Arroyo EA328(4) (MACB). CANARIAN ISLAND: Tenerife, Erjos, along track to Los Silos, 28°19'56''N, 16°18'23''W, ca. 900 m, on Erica arborea, 01/2017,  A. Aptroot 75517 (G, DNA 231); ibid, A. Aptroot 75514 (G, DNA 232); La Gomera, Valle Gran Rey, 28º7’36.34’’N, 17º17’6.25’’W, 1030 m., 28/09/2018, D. Nunes s. n  (G).
Unknown fatty acid Rf classes A/B/C: 4/5/5; 4–5/6/5–6 (n=6):
BRAZIL. MINAS GERAIS: Gonçalves, próximo ao Chalé Três Irmãs, 22°43'56.75"S, 45°52'46.67"W, ca. 1400 m., on fences, 2016, A. Gerlach & R. Penati 2016/P1-8 (ICN, DNA 192); ibid, 22°43'56"S, 45°52'40"W, ca. 1615 m., on fences, 2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2511 (G, dupl. ICN 196054, DNA 436). SANTA CATARINA: Urubici, Parna São Joaquim, Santa Bárbara, vicinity of the research station, on small branches of a shrub, 28°08'31"S, 49°38'7"W, 1350 m., P. Clerc, A. Gerlach & S. Feuerstein 17/112 (G, dupl. ICN 195557, DNA 297); ibid, caminho para a cascatinha, 28°08'26"S, 49°37'35"W,  1377 m., 11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & S. Feuerstein 2306 (ICN 195849, DNA 368). SPAIN. OURENSE: Parque Natural Baixa Limia-Serra do Xurées, Entrimo, Mirador de San Rosendo do Pedreirinho, sobre Pinus pinaster, 740 m, 2013, R. Arroyo et al. EA329(5) (MACB, DNA EA4488); Entrimo, Río Pacín, sobre Acacia dealbata, 470 m., 4/8/2009, E. Araujo EA-174(1) (MACB).
Lobaric, norstictic acids (n = 4):
ECUADOR. Zamora-Chinchipe, 04º06’42’’S, 78º57’49’’W, 1030 m., 20/01/2009, J. R. Grant et al. 09-4564 (G). FRANCE. BRETAGNE, Finistère, Reserve Naturelle du Venec, sur Salix sp., 12/2007, B. Lorella s.n. (G). PORTUGAL.ALGARVE: Sierra de Monchique : Monte Foja, an Quercus suber, 700 m. 4/1969, K. Kalb (G). SPAIN. Orense, A Escusalla, Aceredo, sobre Quercus robus, 430 m., 6/8/2008, E. Araujo EA-47(2) (MACB). 
Norstictic acid, unknown fatty acid Rf classes A/B/C: 4/5/5; 4–5/6/5–6 (n = 3):
BRAZIL. MINAS GERAIS: Serra da Mantiqueira, Itamonte, Parna Itatiaia, the house of the guards, on shrubs, P. Clerc, A.Gerlach & M. Dal-Forno 17/134 (G, dupl. 195579, DNA 262). SANTA CATARINA, Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, 27°40'28.3"S, 49°10'37.9"W, 2016, A. Gerlach et al. 2016/P3 (ICN, DNA 131). Urubici, Parna São Joaquim, Santa Bárbara, caminho para a cascatinha, on fallen branches, 28°08'26"S, 49°37'35"W,  1377 m., 11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & S. Feuerstein 2313 (G, dupl. ICN 195856, DNA 364). 

Usnea boomiana P. Clerc

Specimens analyzed:
Caperatic acid ( n= 11):
BRAZIL. MINAS GERAIS: Itamonte, Parque Nacional do Itatiaia, estrada das prateleiras, 22°21’54’’S, 44°43’36’’W, mata nebular, November 2017, A. Gerlach, P. Clerc & Dal-Forno 2455 (ICN, DNA 459); ibid, A. Gerlach, P. Clerc & Dal-Forno 2424 (G, DNA 399). SANTA CATARINA: Urubici, Parna São Joaquim, Santa Bárbara, estrada para Morro do Baú, on branche of Araucaria angustifolia, 28º08’41’’S, 49º37’56’’W, 19/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & S. Feuerstein 2373 (ICN); ibid, on Baccharis sp., campos de altitude, A. Gerlach, P. Clerc & S. Feuerstein 2356 (G, DNA 389); ibid, along the road to the cemetery, saxicolous on the cemetary walls, P. Clerc, A. Gerlach & S. Feuerstein 17/80 (G, DNA 265). SÃO PAULO: Campos do Jordão, estrada para o Pico do Itapeva, em frente a casa 7800, matinha nebular, 22º45’58’’S, 45º32’27’’W, 28/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2541 (G, DNA 283); ibid, 1880 m, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 17/312 (G, DNA 256). COSTA RICA. PROVINCE OF ALAJUELA: Alajuela Co. 10º9’25’’N, 84º11’46’’W, 1917 m., sur le tronc d’un décidu, dans le jardin du restaurant, 22/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/248 (G) ; ibid, P. Clerc & C. Rojas 2015/249 (G) ; ibid, San Carlos Co., Cordillera Central, Parque National de l’Agua Juan Castro Blanco, 10º15’15.8’’ N, 84º22’01.4’’W, 1867 m., sur tronc d’Alnus accuminata, 15/09/2014, P. Clerc et al. 2015/670 (G). PROVINCE OF SAN JOSÉ: Leon Cortez Co., Cordillera de Talamanca, 9º42’25.8’’N, 84º03’27’’W, 1604 m., tronc de feuillu, 19/09/2014, P. Clerc, C. Rojas & G. Loza 2016/41 (G).
Caperatic and norstictic acids (n = 3) :
BRAZIL. MINAS GERAIS: Itamonte, Parque Nacional do Itatiaia, 22°21’56’’S, 44°43’04’’W, 900 m., November 2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2455 (ICN, ADN 395); ibid, estrada das Prateleiras, 22º22’07’’S, 44º44’43’’W, 2006 m., on Baccharis sp., 23/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2468 (G, DNA 398). Gonçalves, Fazenda Campestre, topo Pedra Bonita, 22º45’27’’S, 45º50’35’’W, 2072 m., on fallen branche, 30/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2569 (G, DNA 442).

Usnea cornuta Körb. 

Specimens analyzed. 
1) Salazinic acid, ± constictic acid, ± (trace) protocetraric acid, ± unidentified fatty acids Rf Classes A/B/C: 4/5/5 and 5/5/5 (n=35) 
ARGENTINA. TUCUMÁN: El Infernillho, Km 519, 1750 m elev., on rocks, 1989, S. Grundlehner 60.28.3 (G). BRAZIL. MINAS GERAIS: Gonçalves, Pedra Chanfrada, 2016, A. Gerlach & R. Penati 2016/P63 (ICN); ibid, trilha Pedra do Forno, A. Gerlach & R. Penati 2016/P29 (ICN); ibid, próximo ao Chalé Três Irmãs, A. Gerlach & R. Penati 2016/P31 (ICN), ibid, on fences, A. Gerlach & R. Penati 2016/P52 (ICN); ibid, caminho Pousada Lua da Pedra, on Araucaria angustifolia, A. Gerlach & R. Penati 2016/P21 (G); APA Fernão Dias, on fences, A. Gerlach & R. Penati 2016/P43 (ICN); ibid, on fences, A. Gerlach & R. Penati 2016/P47 (ICN, DNA 124); on fences, ibid A. Gerlach & R. Penati 2016/P54 (ICN, DNA 17), ibid, A. Gerlach & R. Penati 2016/P52 (ICN, DNA 30); ibid, on fences, A. Gerlach & R. Penati 2016/P44 (ICN, DNA 19). PARANÁ: Guaratuba, Morro dos Perdidos, 25º53’11’’S, 48º57’33’’, ca. 1300 m., campo de altitude, A. Gerlach, E. Gumboski & S. Eliasaro 1012b (ICN). Piraí do Sul, Fazenda Nova Era, on fences, 2012, B. Canestraro & E. Lozano 487 (ICN). RIO GRANDE DO SUL: Esmeralda, Estação Ecológica de Aracuri, 1984, M. Fleig 2455 (ICN). Mariana Pimentel, campo com gado, 1989, S. Grundlehner 2883 (ICN). Barra do Ribeiro, Mariana Pimentel, 30°21'S, 51°35''W, 1989, S. Grundlehner (G) ; ibid, sobre A. angustifolia, 1984, M. Fleig 2440 (ICN). São Francisco de Paula, Paulinas de S. Francisco, 29º27’S, 50º34’W, ca. 900-1000 m, 1989, S. Grundlehner (G). SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, Reserva Particular do Patrimônio Natural Rio das Furnas, 27°40'28.3"S, 49°10'37.9"W, ca. 900m, 2014, A. Gerlach & Giovanka 1272 (ICN); ibid, A. Gerlach 1259e (G); ibid, 2016, A. Gerlach & G. Giovanka 2016/P35 (ICN); A. Gerlach & G. Giovanka 2016/P38 (ICN); ibid A. Gerlach & G. Giovanka 2016/ P41 (ICN, DNA 18). Urubici, Parque Nacional de São Joaquim, Campos de Santa Bárbara, ca. 1600 m, 2013, A. Magnago (ICN). Joinville, Alto da Serra Dona Francisca, as margens da rodovia, em palanque próx. a torre, 2013, E. Gumboski 4653c (ICN); ibid, Castelo dos Bugres, campo de altitude, ca. 900 m. 2013, A. Gerlach & F. Beilke 1178, 1192 (ICN). EL SALVADOR . SANTA ANA, Metapan, Parque Nacional Montecristo, 14°24'9''N, 89°21'36''W, 1950 m., 2013, Clerc et al. 2015/1077 (G). PORTUGAL. ILHAS MADEIRA, Porto Santo, 33º5’18’’N, 16ª18’44’’W, 2016, A. Gerlach et  al. 1577 (ICN, DNA 4). SPAIN. Anaga, i kmm E of Casa Forestal, 28ª32’25’’N, 16ª13’35’’W, ca. 850 m., on Erica arborea, 2017, A. Aptroot 75462 (G, DNA 233). 
2) Salazinic, constictic acids, ± protocetraric (trace) (n = 5)
BRAZIL. PARANÁ: Guaratuba, Morro dos Perdidos, 25º53’11’’S, 48º57’33’’, ca. 1300 m., campo de altitude, A. Gerlach, E. Gumboski & S. Eliasaro 1033 (ICN). RIO GRANDE DO SUL: Rio Grande, Estação Ecológica Taim, em ramos, 1985, M. Fleig 2688 (ICN). SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, A. Gerlach 2016/P7 (ICN, DNA 113).
Urubici, Parna São Joaquim, ca. 1300 m, A. Gerlach & C. Alves 1352 (ICN). São Francisco do Sul, restinga, 2013, A. Gerlach, E. Gumboski & M. Campos-Santana 983b (ICN). 
3) Constictic acid alone (n= 5)
BRAZIL. SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, Reserva Particular do Patrimônio Natural Rio das Furnas, 27°40'28.3"S, 49°10'37.9"W, ca. 900m, 2016, A. Gerlach 2016/P10 (ICN, DNA 197); ibid, A. Gerlach 2016/P24 (G), ibid, A. Gerlach 2016/P47 (ICN, DNA 171); ibid, A. Gerlach 2016/P18 (ICN, DNA 198). Joinville, Alto da Serra Dona Francisca, as margens da rodovia, em palanque próx. a torre, 2013, E. Gumboski 4653c (ICN).
4) Salazinic, norstictic acids, ± stictic acid (trace), ± fatty acid Rf classes 4/4-5/5 (n = 3)
BRAZIL. PARANÁ: Paranaguá, Parque Estadual da Ilha do Mel, Brasilia, em cemitério, 2012, A. Gerlach & S. Feuerstein 789 (ICN). SANTA CATARINA: Campo Alegre, estrada de chão para o Quiriri, corticolous on fallen tree, 2013, A. Gerlach & F. Beilke 1159c (ICN). Urubici, Parque Nacional de São Joaquim, arredores do alojamento, ca. 1300 m, 2014, A. Gerlach & C. Alves 1326 (ICN).
5) Stictic acid (n = 2)
COSTA RICA. San José, Desamparados Co. Cordillera de Talamanca, Cerro de la Muerte, 2321 m., 9°43'2.6''N, 85°56'59.4''W, 2013, P. Clerc & C. Rojas 2016/358 (G). FRANCE. Bretagne: Finistère, Reserve Naturelle du Venec, on Salix sp., 2007, B. Lorella s. n. (G, DNA 42).


Usnea stipitata A. Gerlach & P. Clerc, sp. nov.

Specimens analyzed. 
Constictic acid alone (n = 12)
BRAZIL. MINAS GERAIS: Gonçalves, caminho para a pousada Pedra da Lua, 1580 m, 2016, A. Gerlach & R. Penati 2016/P21 (ICN); ibid, near chalé Três irmãs, on the roadside, 22ª43’56’’S, 45º52’40’’W, on fallen branche of Araucaria angustifolia, 27/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2520 (ICN, DNA 432). RIO GRANDE DO SUL: Cambará do Sul, Parque Nacional dos Aparados da Serra, Cânion Itaimbezinho, mata de Araucária, 2014, A. Gerlach & M. Akkerman 1418 (ICN). São Francisco de Paula, Floresta Nacional de São Francisco de Paula, 14/04/2014, E. Fazolino et al. (ICN). SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, 2016, A. Gerlach 2016/P38 (ICN, DNA 20); ibid, A. Gerlach 2016/P39 (ICN, DNA 23). Campo Alegre, Estrada de chão para o Quiriri, sobre Araucaria angustifolia, 2013, A. Gerlach & F. Beilke 1169b (G); ibid, sobre Pinus sp.,05/10/2013, A. Gerlach & F. Beilke 1162a (ICN). Joinville, Estrada das Laranjeiras, on branches of A. angustifolia, 05/10/2013, A. Gerlach & F. Beilke 1152 (ICN). COSTA RICA. PROVINCE OF ALAJUELA: Alajuela Co. Cordillera Central, Poasito, 10º9’25’’N, 84º11’46’’W, 1917 m., sur le tronc d’un décidu, dans le jardin du restaurant, 22/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/247 (G). PROVINCE OF CARTAGO: El Guarco Co. Cordillera de Talamanca, Cerro de la Muerte, 9º48’24.2’’N, 83º56’54’’W, 1584 m., 30/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2016/293 (G). PROVINCE DE SAN JOSÉ: Leon Cortez Co., Cordillera de Talamanca, 9º42’25.8’’N, 84º03’27’’W, 1604 m., tronc de feuillu, 19/09/2014, P. Clerc, C. Rojas & G. Loza 2016/43 (G)
Constictic and salazinic acids (trace), ± protocetraric acid (trace) (n = 13):
BRAZIL. MINAS GERAIS: Gonçalves, Fazenda Campestre, trilha para a Pedra Bonita, 22º45’08’’S, 45ª50’23’’W, 1956 m., Floresta Ombrófila Montana, 30/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2572 (G, DNA 292). PARANÁ: Adrianópolis, PEST Lauraceas, 21/02/2013, M. Engels et al. 638c (G). PARANÁ: São José dos Pinhais, 2014, D. Imig (ICN). RIO GRANDE DO SUL: Cambará do Sul, Parna Serra Geral, Itaimbezinho, on A. angustifolia, 13/03/2014, A. Gerlach & M. Akkerman 1428 (G). São Francisco de Paula, Floresta Nacional de São Francisco de Paula, 12/04/2014, C. Alves et al. (ICN). SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, 09/01/2014, A. Gerlach & G. Giovanka 1260 (ICN); ibid, on branches, with Ophiocordyceps sp., 2016, A. Gerlach 2016/P12 (ICN, DNA 24). Campo Alegre, Estrada de chão para o Quiriri, sobre Pinus sp.,05/10/2013, A. Gerlach & F. Beilke 1166 (ICN, G). Joinville, Estrada das Laranjeiras, on fences, 05/10/2013, A. Gerlach & F. Beilke 1104 (ICN). Rio Negrinho, Rio dos Bugres, rural area, on A. angustifolia, 2012, E. Gumboski 4091 (ICN). COSTA RICA. PROVINCE CARTAGO: Turrialba Co. Cordillera Central, 9º58’29.4’’N, 83º46’04.6’’W, 2210 m., barrières en bourdure de route, 16/09/2014, P. Clerc et al. 2015/843 (G). PROVINCE HEREDIA: Santa Barbara, Santo Domingo, Los Cartagos, 10º08’44.48’’N, 84º09’15.74’’W, 2100 m., lower montane moist forest dominated by Quercus with Oreopanax, Alnus and Lauraceae, fallen branches, 29/03/2012, C. Rojas s.n. (G). PROVINCE OF SAN JOSÉ: Desamparados Co., Cordillera de Talamanca, Cerro de la Muerte, 9º43’2.6’’N, 83º56’59.4’’W, 2321 m., sur le tronc d’Alnus accuminata au bord de la route, 30/01/2013, P. Clerc & C. Rojas 2016/364 (G).

Usnea subpectinata Stirt.

Specimens analyzed. 
Stictic, ± constictic, ± crypstostictic, ± menegazziaic, ± norstictic and ± salazinic acids, ± unidentified possible terpenes with Rf Class A/B/C: 5/2-3/?. (n = 26)
BRAZIL. MINAS GERAIS, Gonçalves, on fences, 08/06/2016, A. Gerlach & R. Penati 2016/P24 (ICN, DNA 160); ibid, prox. Ao chalé Três Irmãs, on fences, 08/06/2016, A. Gerlach & R. Penati 2016/P1-7 (ICN, DNA 119, 164); ibid, A. Gerlach & R. Penati 2016/P1-11 (ICN, DNA 42, DNA 112) ; ibid, Pedra Chanfrada, 22º43’31.09’’S, 45º51’20.01’’W, 1400 m., 08/06/2016, A. Gerlach & R. Penati 2016/P59 (ICN, DNA 29); ibid, A. Gerlach & R. Penati 2016/P58 (ICN, DNA 118); ibid,  A. Gerlach & R. Penati 2016/P69 (ICN, DNA 114); ibid, APA Fernão Dias, on fences, 09/06/2016, A. Gerlach & R. Penati 2016/P52 (ICN). Itamonte, Parna Itatiaia, estrada das Prateleiras, near casa de Pedra, 22º22’07’’S, 44º44’43’’W, 22/11/2017, A. Gerlach et al. 2410 (ICN, DNA 384); ibid, on Berberis sp, 22/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2414 (ICN, DNA 420); ibid, A. Gerlach, P. Clerc & M. Dal-Forno 2394 (ICN, DNA 396); ibid, P. Clerc, A. Gerlach & M. Dal-Forno 17/124 (ICN, DNA 247). RIO GRANDE DO SUL: São Francisco de Paula, Flona de São Francisco de Paula, 2014, A. Gerlach et al. 1523 (ICN); ibid, Paulinas de São Francisco, ca. 900 m, 29°27'S, 50°34''W, 1989, S. Grundlehner (G). SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, RPPN Rio das Furnas, 27º40’28.3’’S, 49º10’37.9’’W, ca. 870 m., on A. angustifolia, 09/01/2014, A. Gerlach & C. Alves 1246 (ICN); ibid, 07/01/2014, A. Gerlach 1219b (ICN); ibid, 2016, A. Gerlach et al. 2016/P30 (ICN, DNA 147); ibid, A. Gerlach 2016/P1 (ICN, DNA 120); ibid, A. Gerlach 2016/P11 (ICN, DNA 115); ibid, A. Gerlach 2016/P16 (ICN, DNA 123); ibid, A. Gerlach 2016/P20 (ICN, DNA 116); ibid, 13/05/2016, A. Gerlach 2016/P55 (ICN, DNA 122). Urubici, Parna São Joaquim, Morro do Baú, above the reserach station of the parc, 28º08’26’’S, 49º37’35’’W, 1380 m., on branches on the ground, 18/11/2017, P. Clerc, A. Gerlach & S. Feuerstein 17/54 (G, DNA 300); ibid, Santa Bárbara, próx. A bifurcação para o rio e a cascatinha, 28º08’24’’S, 49º37’49’’W, 1357 m., galho caído de A. angustifolia, 18/11/2017, A. Gerlach, P. Clerc & S. Feuerstein 2299 (G, DNA 359). COSTA RICA. PROVINCE OF SAN JOSE: Pérez Zeledon Co. Cordillera de Talamanca, San Gerardo de Rivas, 9°28'13.5''N, 83°35'7.0''W, 1486 m, sur Alnus accuminata, 2014, P. Clerc 2015/638 (G, DNA 227). PROVINCE OF PUNTARENAS: Coto Brus Co., Las Tablas, Sabalito la Lucha, sur arbre tombé au bord du chemin, 8º54’36,2’’N, 82º48’5.9’’W, alt. 1176 m, 2/02/2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/18b (G). PROVINCE CARTAGO: Turrialba Co. Cordillera Central, 9º58’09.5’’N, 83º45’53.4’’W, 2014 m., bosquet d’Alnus accuminata en bordure de route, sur le tronc et les branches d’Alnus accuminata, 16/09/2014, P. Clerc et al. 2015/860 (G). PROVINCE HEREDIA: San Isidro Co. Cordillera Central, 10º02’51.9’’N, 84º02’21.9’’W, 1677 m., sur le tronc de feuillus isolés dans le pâturage, 18/09/2014, P. Clerc et al. 2015/1287 (G). PROVINCE OF ALAJUELA: Cordillera Central, San Carlos Co., Parque Nacional de l’Agua Juan Castro Blanco, sur le tronc d’Alnus accuminata, 10º15’15.8’’N, 84º22’01.4’’W, alt. 1867 m, 15/09/2014, P. Clerc et al. 2015/687 (G). EL SALVADOR. SANTA ANA: Metapan, Parque Nacional Montecristo, tronc et branches de Pinus sp. Pine-Oak forest, 14º23’33.99’’N, 89º22’41.93’’W, alt. 1700 m, 17/01/2013, P. Clerc, C. Rojas & E. Morales 2015/1175 (G). FRANCE. CORSE DU SUD: Alta Rocca, Bavella, San-Gavino-di-Carbini Pont de Fiumicelelli, 41°50'18"N, 9°18'31.4''E, 170 m., branches de Phillyrea angustifolia, 2016, P. Clerc (G, DNA PC2). BRETAGNE: Finistère, Carrefour de la Chapelle, 06/1984,  P. Clerc (G); ibid, Côtes du Nord, Cote 265 entre Laniscat et St.-Mayeux Pin maritime, 1954, Ed. Frey (G).



Usnea trachyclada (Müll. Arg.) Zahlbr. 

Specimens analyzed. 
Thamnolic acid, ± squamatic acid, ± unknown grey Rf Class A/B/C: 1/1/1 (n = 13) 
BRAZIL. PARANÁ: Guaratuba, Morro dos Perdidos, campos de altitude, on fences, 03/06/2013, A. Gerlach, E. Gumboski & S. Eliasaro 1036 (G). SANTA CATARINA: Alfredo Wagner, Reserva Particular do Patrimônio Natural Rio das Furnas, ca. 27°40'28.3"S, 49°10'37.9"W, ca. 900 m, em galhos caidos, 2016, A. Gerlach et al. 2016/P3 (ICN). Blumenau, Parque Botanico Cerro Bau, on fences, 1994, M. Fleig 6172 (G, dupl. ICN). Campo Alegre, near Campos do Quiriri, 26º00’52’’S, 49º00’39’’W, ca. 900 m., 2011, E. Gumboski 3252 (ICN). Garuva, estrada de chão para a serra do Quiriri, on fallent tree, 2013, A. Gerlach & F. Beilke 1158a (ICN); ibid, estrada das Laranjeiras, on fences, 05/10/2013, A. Gerlach & F. Beilke 1134 (G). Joinville, estrada das Laranjeiras, on fences, 2013, A. Gerlach & F. Beilke1108 (ICN); ibid, alto da Serra Dona Francisca, em palanque próximo a torre, 2013, E. Gumboski 4662 (ICN). COSTA RICA. PROVINCE OF PUNTARENAS: Coto Brus Co., Las Tablas, 8°56'47.2"N, 83°44'24.8"W, 1771 m., 2013, P. Clerc & C. Rojas 2015/153 (G). PROVINCE DE SAN JOSÉ: Leon Cortez Co., Cordillera de Talamanca, 9°42'31.7"N, 84°03'03.2"W, 1952 m., sur Cupressus sp., 2014, P. Clerc et al. 2016/98 (G). PROVINCE D’ALAJUELA, Grecia Co, Cordillera Central, Rio Cuarto Grecia, Cariblanco (Caribbean side), sur la barrière, 2014, P. Clerc et al. 2015/798 (G).
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